
(173IO)  12 VOLT TROLLING MOTOR  SLOVAK  7.5” X 10.3”  08/10/2016

173
IO

TIETO POKYNY USCHOVAJTE
Strana 1

12 VOLTOVÝ RYBÁRSKY MOTOR
Model BM4212

Tieto upozornenia, pokyny a bezpečnostné predpisy, ktoré sú súčasťou výrobku, predstavujú niektoré bežné 
riziká spojené so zariadeniami na vodnú rekreáciu a nepokrývajú všetky prípady, riziká a nebezpečenstvá. 
Používajte prosím zdravý rozum a správny úsudok, keď vykonávate akúkoľvek vodnú aktivitu.

 Napätie:   12V DC
 Max. prúd:   35A
 Max. výkon:   420W 

 Ťah:   40 Lbs (180N)
  Maximálna hmotnosť naloženej lodi: 2000Lbs (909kg)

 Rýchlosti:   5 vpred / 3 vzad 
 Dĺžka hriadeľa:   36” (91.4cm)
 Vhodný pre:   Sladká a slaná voda
 Spôsob montáže:   Montáž len na priečku
Požiadavka: trakčná námorná 12 V batéria s výkonom najmenej 60 Ah.
POZNÁMKA: Obrázky majú len ilustratívny charakter. Aktuálny výrobok 
sa môže odlišovať. Nie je v mierke. Čln a batérie nie sú súčasťou 
dodávky.

 VAROVANIE
• Napájací kábel sa nesmie vymieňať. Ak je kábel poškodený, spotrebič sa musí vyradiť.
•  Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom   
 skúseností a znalostí, ak sú tieto osoby pod dohľadom alebo boli riadne poučené, čo sa týka použitia spotrebiča bezpečným spôsobom a chápu   
 možné riziká spojené s jeho používaním.
•  Deti sa nesmú so zariadením hrať. Čistenie a údržbu nesmú robiť deti, ak nie sú pod dohľadom dospelej osoby.
• Motor vždy používajte v bezpečnej vzdialenosti od plavcov, objektov a prekážok. Nikdy sa nepribližujte k motoru, keď sa vrtuľa otáča. Kontakt s   
 rotujúcou vrtuľou môže spôsobiť vážne zranenie alebo smrť.
• Vždy vykonávajte bezpečné postupy pri používaní motora; udržiavajte dostatočnú vzdialenosť od iných plavidiel a všetkých plávajúcich objektov. Vždy   
 dodržiavajte predpisy pre vodné plochy platné vo vašej oblasti používania.
• Vždy okamžite zastavte motor, ak sa niekto nachádza vo vode v blízkosti lode.
• Nikdy nepoužívajte motor pod vplyvom alkoholu, drog, liekov alebo iných látok, ktoré môžu narušiť vašu schopnosť bezpečne používať zariadenie. 
• Tento motor nie je vhodný pre použitie v silných prúdoch a za veterných podmienok, ktoré presahujú úroveň ťahu motora.
• Nikdy nespúšťajte motor v ľubovoľnom režime s vrtuľou mimo vody: kontakt s točiacou sa vrtuľou môže mať za následok vážne zranenie alebo smrť.
• Pri prevádzke motora v režime „odstránenie rias“ nesiahajte rukou do vody, ani sa nesnažte napomáhať ich odstráneniu. Pred začatím akéhokoľvek   
 ručného odstraňovania rias sa vždy presvedčte, že je motor vypnutý a odpojený od batérií.
• Pred pripojením napájacích káblov na batérie vždy nastavte volič rýchlosti na nulu a motor umiestnite do prevádzkovej polohy. Pred zložením najprv   
 odpojte napájacie káble. Záporný kábel odpojte ako prvý a pripojte ako posledný.
• Vždy sa uistite, že napájacie káble nie sú skrútené alebo ohnuté, sú bezpečne vedené, aby nedošlo k zakopnutiu alebo inému bezpečnostnému riziku.   
 Zabezpečte, aby káble zostali nezakryté a nedošlo k poškodeniu ich izolácie. Poškodenie izolácie môže viesť k zlyhaniu, úrazu elektrickým prúdom   
 alebo inému zraneniu.
• Pred použitím vždy skontrolujte izoláciu napájacích káblov na poškodenie.
• Pred čistením, servisom a kontrolou vrtule vždy odpojte motor od batérií.
• Nikdy neponárajte celú jednotku, pretože voda môže preniknúť do motorovej komory cez riadiacu jednotku a hriadeľ. Voda v motore môže spôsobiť   
 elektrický skrat a stratu záruky.
• Udržujte prsty mimo všetkých závesov, čapov a všetkých pohyblivých častí pri zložení, montáži, nastavovaní, zdvíhaní alebo spúšťaní motora.
• Pevne uchopte hriadeľ motora pri nastavovaní hĺbky motora, aby sa zabránilo pádu motora.
• Pravidelne kontrolujte a udržiavajte rybársky motor v súlade s týmito pokynmi. Ak nie ste oboznámení so správnymi postupmi a bezpečnostnými   
 opatreniami pre obsluhu motora, nevykonávajte tento servis. 
• Prečítajte si a dodržiavajte všetky pokyny od výrobcu batérie a nabíjačky.

NEDODRŽANIE TÝCHTO VAROVANÍ MÔŽE MAŤ ZA NÁSLEDOK POŠKODENIE MAJETKU, POŽIAR, ÚRAZ ELEKTRICKÝM PRÚDOM, UTOPENIE 
ALEBO INÉ VÁŽNE ZRANENIA ALEBO SMRŤ.
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NÁVOD NA POSTAVENIE
Montáž
Nainštalujte motorovú montážnu konzolu na priečku / zadnú časť lode a dotiahnite upínacie skrutky.
UPOZORNENIE: Nadmerné dotiahnutie upínacích skrutiek môže poškodiť montážnu konzolu.

Vzhľadom na politiku neustáleho zdokonaľovania výrobkov si Intex vyhradzuje právo na zmenu špecifi kácií a 
vzhľadu, čo môže mať za následok aktualizáciu návodu na obsluhu bez predchádzajúceho upozornenia.

Predĺžená rukoväť pre 
nastavenie sklonu / 
natočenie / kormidlovanie

Merač batérie & Tlačidlo 
na odstraňovanie rias

Ovládacia skrinka

Upínacie skrutky

Kompozitný hriadeľ

Motor
Vrtuľa 

Poistná páčka 
náklonu

viacpolohová 
montážna konzola

rýchlouvoľňovacia objímka 
pre nastavenie ponoru / 
gombík pre nastavenie 
tuhosti kormidlovania

 Prehľad:

Poistná páčka 
náklonu

gombík pre nastavenie 
tuhosti kormidlovania

Upínacie skrutky

rýchlouvoľňovacia objímka pre 
nastavenie ponoru / rameno páky
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Nastavenie ponoru hriadeľa a tuhosti kormidlovania
1. Otvorte rameno páky rýchlouvoľňovacej objímky a  
 pomaly posuňte hriadeľ hore alebo dole do   
 požadovanej hĺbky. Znovu zatvorte rameno páky pre 
 zaistenie ponoru hriadeľa. Rameno páky    
 rýchlouvoľňovacej objímky ponoru môže byť   
 nastavené skrutkovačom pre nadobudnutie správneho  
 pocitu. POZNÁMKA: Skrutku nepreťahujte. 
 VAROVANIE: Udržujte prsty mimo všetkých závesov,  
 čapov a všetkých pohyblivých častí pri skladaní,   
 montáži, nastavovaní, zdvíhaní alebo spúšťaní   
 motora. Pri vykonávaní nastavení rýchlouvoľňovacej  
 objímky ponoru alebo gombíka pre nastavenie tuhosti  
 kormidlovania vždy pevne držte hriadeľ, pretože motor  
 môže rýchlo skĺznuť dole a spôsobiť zranenie.
2. Tuhosť kormidlovania rybárskeho motora môže byť  
 nastavená dotiahnutím alebo uvoľnením gombíka.

Skladanie, montáž a nastavenie náklonu
Horizontálne skladanie:
1. Povoľte gombík tuhosti kormidlovania, uchopte zadnú  
 časť ovládacej skrine alebo hriadeľ motora.   
 Nepoužívajte rukoväť na skladanie alebo naklonenie  
 motora.
2. Pri zdvíhaní motora o 25,4 cm (10”) nakloňte rybársky  
 motor do lode. Montážna konzola sa vyklopí do   
 uzamknutej pozície.
3. Znovu utiahnite gombík tuhosti a posuňte    
 rýchlouvoľňovaciu objímku ponoru až k hornej   
 časti gombíka tuhosti kormidlovania. Uistite sa, že  
 rýchlouvoľňovacia objímka ponoru je dotiahnutá.
Horizontálna montáž:
1. Ak chcete namontovať motor z vodorovnej zloženej  
 polohy, uvoľnite rýchlouvoľňovaciu objímku ponoru,  
 premiestnite objímku ponoru a dotiahnite na   
 požadovanú polohu ponoru.
2. Pevne pridržte zadnú časť ovládacej skrine alebo   
 hriadeľ motora, povoľte gombík tuhosti kormidlovania,  
 zatlačte poistnú páčku náklonu, pritom pridržiavajte 
 ovládaciu skriňu a pomaly spúšťajte motor do vody.
3. Uistite sa, že rýchlouvoľňovacia objímka ponoru je pevne utiahnutá na požadovanej hĺbke a gombík   
 tuhosti kormidlovania je dotiahnutý na požadovanú tuhosť kormidlovania.

Vertikálne skladanie:
1. Pevne uchopte hriadeľ motora, povoľte gombík tuhosti kormidlovania a zdvihnite motor do požadovanej   
 zvislej polohy.
2. Dotiahnite gombík tuhosti kormidlovania pre udržanie a zaistenie vertikálnej polohy motora.
3. Otvorte rameno páky rýchlouvoľňovacej objímky a posuňte rýchlouvoľňovaciu objímku ponoru až k hornej 
 časti gombíka tuhosti kormidlovania. Zatvorte rameno páky.
Vertikálna montáž:
1. Ak chcete namontovať motor zo zvislej zloženej polohy, uvoľnite rýchlouvoľňovaciu objímku ponoru   
 otvorením ramena páky, pevne uchopte hriadeľ motora, povoľte gombík tuhosti kormidlovania a pomaly  
 spúšťajte motor do požadovanej hĺbky.
2. Dotiahnite rýchlouvoľňovaciu objímku ponoru a utiahnite gombík tuhosti kormidlovania na požadovanú   
 tuhosť.

Jedna ruka:
tu zdvihnúť

Druhá ruka:
stlačiť poistnú 
páčku náklonu

rýchlouvoľňovacia 
objímka pre nastavenie 
ponoru / rameno páky

Poistná páčka 
náklonu

gombík pre nastavenie 
tuhosti kormidlovania
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Nastavenie a ovládanie predĺženej rukoväte a náklonu
• K dispozícii je 8 možností náklonu: 15°, 30°, 45° 
 smerom hore a 15°, 30°, 45°, 60°, 75° smerom dole  
 z 0° (horizontálna poloha).
 DÔLEŽITÉ: Ak chcete využiť spodné polohy, musíte  
 stlačiť uvoľňovacie tlačidlo, ktoré sa nachádza na   
 spodnej strane otočnej rukoväte. Potom zatlačte   
 rukoväť nadol, kým nepocítite, že sa rukoväť   
 „uzamkla“ v požadovanej polohe.
• Ak chcete predĺžiť rukoväť, potiahnite rukoväť smerom  
 k sebe na požadovanú dĺžku. Rukoväť sa predĺži o  
 15,2 cm (6 palcov).
• Ak chcete skrátiť rukoväť, zatlačte ju, až pokým   
 nedosiahne prednú stranu ovládacej skrine.

Zapnutie/vypnutie a nastavenie rýchlosti
K dispozícii je 5 rýchlostí vpred (1, 2, 3, 4 a 5) a 3 
rýchlosti vzad (-1, -2 a -3)
• Otočte rukoväť vľavo alebo vpravo pre zapnutie   
 motora.
• Otočte rukoväť na 1, 2, 3, 4 a 5 pre chod vpred a príslušné zvýšenie rýchlosti   
 vpred.
• Otočte rukoväť na -1, -2 a -3 pre chod vzad a príslušné zvýšenie rýchlosti vzad.
• Otočte rukoväť na „0“ pre vypnutie.
DÔLEŽITÉ: Ak je vrtuľa / motor von z vody, bezpečnostná ochranná funkcia  
zamedzí spusteniu motora. Uistite sa, že vrtuľa / motor je ponorený vo vode.

Požiadavka na batérie a zapojenie
DÔLEŽITÉ: Pre dosiahnutie najlepšieho výsledku použite trakčnú 
námornú 12 V batériu (nie je súčasťou dodávky) s výkonom najmenej  
60 Ah.
1. Uistite sa, že je motor vypnutý (rukovať voliča rýchlosti je na „0“).
2. Pripojte kladný (+) červený kábel na kladný (+) pól batérie.
3. Pripojte záporný (-) čierny kábel na záporný (-) pól batérie.
Merač batérie na paneli ovládacej skrine poskytuje informáciu o   
zostávajúcom napätí batérie. Štyri kontrolky označujú úplné nabitie; tri 
kontrolky oznamujú dobré nabitie; 2 kontrolky oznamujú nízke nabitie  
a jedna kontrolka oznamuje, že je potrebné nabiť batériu.

POZNÁMKA: Udržujte batérie pri plnom nabití. Nenabitie batérie v rozmedzí od 12 do 24 hodín je hlavnou 
príčinou predčasného zlyhania batérie. Správna starostlivosť zabezpečí, že budete mať energiu k dispozícii, 
keď ju potrebujete a zlepší životnosť batérie. Informujte sa u miestneho dodávateľa námorných batérií pre 
ďalšie podrobnosti.

VAROVANIE
• Nikdy nezapínajte motor, keď je vrtuľa von z vody.
• Nikdy neprepájajte navzájom (+) a (-) pól batérie.
• Nikdy nedovoľte, aby kovové predmety prišli do kontaktu so svorkami batérie.
• Vždy zakryte batériu a svorky batérie.

TLAČIDLO NA ODSTRAŇOVANIE RIAS
Ak sa do vrtule zapletú riasy, stlačte a podržte tlačidlo na 
„odstraňovanie rias“ na paneli ovládacej skrine. Vrtuľa sa 
bude otáčať do oboch smerov, aby sa riasy uvoľnili.
POZNÁMKA: Uistite sa, že ovládacia rukoväť je v polohe 
„O“, potom stlačte tlačidlo na odstraňovanie rias.

Predĺžená rukoväť pre 
nastavenie sklonu / 
natočenie / kormidlovanie

Predĺžiť o 15,2 cm 

(6 palcov)

Uvoľňovacie 
tlačidlo

Merač batérie

tlačidlo na odstraňovanie rias
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Výstroj člna a inštalácia motora
S týmto motorom sa musí použiť zariadenie na ochranu proti nadmernému prúdu (istič alebo poistka). 
Pobrežná stráž vyžaduje, aby každý neuzemnený elektricky vodivý vodič bol chránený ručne  
vypínateľným ističom s voľnobežkou alebo poistkou. Typ (napätie a prúd) poistky alebo ističa musí   
byť nadimenzovaný podľa použitého rybárskeho motora. Odporúčame nasledujúce typy ističov:

Odporúčaná trieda ističa pre napätie pri maximálnom ťahu 
30# to 45# 12V 50A @ 12VDC
50# to 55# 12V 60A @ 12VDC

Vhodný priemer kábla potrebného na pripojenie rybárskeho motora na batérie závisí od dĺžky potrebného 
kábla a napätia motora. Pre ďalšie informácie a požiadavky sa obráťte na váš miestny ABYC (Americký 
výbor pre lode a jachty v USA) a pobrežnú stráž.

Výmena vrtule
1. Pred výmenou vrtule a servisom 
 odpojte motorové káble od batérie.
2. Podržte vrtuľu a uvoľnite vrtuľovú   
 maticu kliešťami alebo kľúčom.
3. Odstráňte vrtuľovú maticu a podložku.  
 Ak je hnací čap odstrihnutý alebo   
 zlomený, pevne pridržte vrtuľový   
 hriadeľ plochým skrutkovačom   
 zatlačeným do drážky na konci   
 vrtuľového hriadeľa.
4. Otočte starú vrtuľu do horizontálnej  
 polohy a priamo ju vytiahnite. Ak hnací  
 čap vypadne, zasuňte ho späť.
5. Pred nainštalovaním novej vrtule sa uistite, že hnací čap je zarovnaný na 90 stupňov s malými vodiacimi  
 čapmi.
6. Vyrovnajte novú vrtuľu s hnacím čapom a zatlačte na miesto.
7. Znovu nasaďte vrtuľovú podložku a maticu.
8. Utiahnite maticu na 1/4 otočky za výstupok. Maticu príliš neuťahujte.

Údržba
• Po každom použití opláchnite čistou vodou a potom vysušte handričkou namočenou silikónovým sprejom  
 na báze vody.
• Po každom použití sa z vrtule musia odstrániť riasy, vlasce alebo akékoľvek iné predmety. Vlasec a iné  
 predmety sa môžu dostať za vrtuľu, spôsobiť opotrebovanie tesnenia a vniknutie vody do motora.   
 Pravidelne kontrolujte tesnenie vrtule / motora na opotrebovanie.
• Pred každým použitím sa uistite, že vrtuľová matica je pevne dotiahnutá.
• Ak chcete zabrániť náhodnému poškodeniu pri cestovaní, skladaní a/alebo skladovaní, odpojte motorové  
 káble z batérie vždy, keď je motor von z vody. Pri dlhodobom skladovaní zľahka natrite plášť a všetky   
 kovové diely silikónovým sprejom na báze vody. Neskladujte v mraze pod 0 °C / 32 °F.
• Pred každým použitím úplne nabite batériu pre dosiahnutie maximálneho výkonu.
• Svorky batérie udržujte čisté prebrúsením jemným brúsnym papierom alebo brúsnym plátnom.
• Vrtuľa je navrhnutá tak, aby sa veľmi účinne dokázala zbaviť rias. Pre zachovanie tejto vlastnosti musí   
 zostať predný okraj lopatiek hladký. Ak je zdrsnený alebo poškriabaný v dôsledku používania, obnovte   
 ho prebrúsením jemným brúsnym papierom.

Príručka na riešenie problémov:
1. Motor sa nepodarí spustiť alebo nemá výkon:
 a. Skontrolujte motor na prekážky. Motor sa mohol dostať do prúdového obmedzenia. Reset: vráťte   
  rukoväť do vypnutej polohy, odstráňte prekážku a pokračujte v používaní.
 b. Skontrolujte pripojenie batérie na správnu polaritu.
 c. Skontrolujte, či sú svorky čisté a neskorodované. Na vyčistenie svoriek použite jemný brúsny papier  
  alebo brúsne plátno.
 d. Skontrolujte hladinu vody v batérii. Pridajte vodu v prípade potreby.

Drážka na konci

Hnací čap

vrtuľová matica a podložka 

Vrtuľa (11539)

11540
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PROBLÉM PRÍČINA RIEŠENIE
 Motor sa nespustí, 
 kontrolka napájania 
 nesvieti  

 1) Napájanie nie je zapnuté / sú uvoľnené káblové 
     svorky batérie.
 2) Prehodená polarita káblových svoriek.
 3) Vybitá batéria.

 1) Otočte rukoväť do zapnutej polohy / skontrolujte, či sú káblové svorky 
     batérie zabezpečené a dotiahnuté.
 2) Prehoďte ich a skontrolujte správnu polaritu pripojenia, potom zapnite.
 3) Nabite alebo vymeňte batériu.

 Motor nepracuje, 
 kontrolka napájania 
 bliká  

 1) Napätie batérie je príliš vysoké.
 2) Ovládacia rukoväť nie je v polohe „O“ pred 
     zapnutím, alebo je v ochrannom režime.

 1) Vymeňte za námornú 12 V batériu a potom zapnite.
 2) Zaistite, aby ovládacia rukoväť bola v polohe „O“ pred otočením na 
     požadovanú rýchlosť.

 Motor sa náhle 
 zastaví  

 1) Vrtule, motor sú von z vody.
 2) Riasy, predmety zapletené do vrtule.
 3) Vybitá batéria.

 1) Uistite sa, že vrtuľa a motor sú pod hladinou vody.
 2) Vypnite, odstráňte riasy a predmety z vrtule.
 3) Nabite alebo vymeňte batériu.

 Batéria vydrží len 
 krátku dobu 

 1) Batéria nie je úplne nabitá.
 2) Vybitá batéria.

 1) Úplne nabite batériu.
 2) Vymeňte za novú batériu (použite námornú batériu 12 V / 60 Ah).

 Ovládacia rukoväť 
 nereaguje  

 1) V ochrannom režime.
 2) Voda vo vnútri ovládacej rukoväte.
 3) Iné.

 1) Otočte ovládaciu rukoväť do polohy „O“, potom späť na požadovanú 
     rýchlosť pre zrušenie ochranného režimu.
 2) Vypnite (poloha „O“), vytiahnite rukoväť a nechajte vyschnúť. Potom 
     zapnite.
 3) Obráťte sa na servisné stredisko Intex.

 Káblové svorky sú 
 horúce

 1) Káblové svorky sú uvoľnené.
 2) Svorky batérie a káblové svorky sú hrdzavé.

 1) Zaistite, aby káblové svorky boli zaistené a dotiahnuté.
 2) Vyčistite svorky batérie a káblové svorky.

 Motor silne 
 vibruje 

 1) Vrtuľa nie je umiestnená do správnej hĺbky.
 2) Riasy, predmety zapletené do vrtule.
 3) Vrtuľa je uvoľnená alebo poškodená.
 4) Montážna konzola a upínacie skrutky sú 
     uvoľnené.

 1) Nastavte ponor vrtule.
 2) Vypnite, odstráňte riasy a predmety z vrtule.
 3) Dotiahnite vrtuľu, alebo vymeňte za novú vrtuľu.
 4) Dotiahnite svorky montážnej konzoly a gombík tuhosti kormidlovania.

 Tlačidlo na  
 odstraňovanie rias 
 nereaguje  

 1) Tlačidlo nebolo pevne stlačené.
 2) Ovládacia rukoväť nie je v polohe „O“, alebo je 
     v ochrannom režime.
 3) Iné.

 1) Stlačte a podržte tlačidlo, pokiaľ sa činnosť nedokončí.
 2) Uistite sa, že ovládacia rukoväť je v polohe „O“, potom stlačte tlačidlo 
     na odstraňovanie rias.
 3) Obráťte sa na servisné stredisko Intex.

 Pomalý pohyb  1) Vybitá batéria.
 2) Riasy, predmety zapletené do vrtule.
 3) Vrtuľa nie je umiestnená do správnej hĺbky.
 4) Vrtuľa je uvoľnená alebo poškodená. 

 1) Nabite alebo vymeňte batériu.
 2) Odstráňte riasy, predmety z vrtule a potom zapnite.
 3) Nastavte ponor vrtule.
 4) Vymeňte za novú vrtuľu.

 Nie je možné upraviť  
 ponor rybárskeho    
 motora  

 1) Rameno páky rýchlouvoľňovacej objímky 
     ponoru nie je otvorené.
 2) Gombík tuhosti kormidlovania nie je otvorený.
 3) Prekážky pod montážnou konzolou.

 1) Otvorte rameno páky rýchlouvoľňovacej objímky ponoru.
 2) Uvoľnite gombík tuhosti kormidlovania.
 3) Vyčistite a odstráňte všetky predmety, ktoré bránia pohybu hriadeľa.

 Motor nemôže byť 
 zložený, pretože 
 nastaviteľná rukoväť 
 nefunguje 

 1) Motor je príliš hlboko.
 2) Nastaviteľná rukoväť nie je v správnej polohe.

 1) Upravte ponor motora, potom zdvihnite motor pre zloženie.
 2) Presuňte nastaviteľnú rukoväť do správnej polohy, potom zdvihnite 
     motor pre zloženie.

2. Motor stráca výkon po krátkej dobe prevádzky:
 a. Skontrolujte nabitie batérie. Ak je nízke, úplne nabitie.
3. Motor je ťažké kormidlovať:
 a. Povoľte gombík tuhosti kormidlovania na hornej časti montážnej konzoly.
 b. Namažte kompozitný hriadeľ.
4. Konzolové posuny alebo „prechádzky“ na priečke:
 a. Na niektorých člnoch sa môže konzola uvoľniť alebo posunúť pri intenzívnom používaní. Dotiahnite   
  upínacie skrutky.
5. Všimli ste vibrovanie vrtule pri bežnej prevádzke:
 a. Skontrolujte, či na vrtuli nie sú zachytené a namotané cudzie predmety.
 b. Vyberte a otočte vrtuľu o 180 stupňov. Pozrite si pokyny v časti o demontáži vrtule.
 c. Skontrolujte, či sú čisté svorky batérie.
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Obmedzená záruka

Váš 12 voltový rybársky motor bol vyrobený z najkvalitnejších materiálov a bol vysokokvalitne 
spracovaný. Všetky produkty Intex boli pred opustením továrne skontrolované a sú bez výskytu 
akýchkoľvek porúch. Táto obmedzená záruka sa vzťahuje len na 12 voltový rybársky motor.

Táto obmedzená záruka je dodatkom, a nie náhradou vašich zákonných práv a opravných  
prostriedkov. Vaše zákonné práva majú prednosť do takej miery, v akom je táto záruka v rozpore 
s niektorým z vašich zákonných práv. Napríklad spotrebiteľské zákony v celej Európskej únii 
stanovujú zákonné práva navyše k záruke, ktorú obdržíte v rámci tejto obmedzenej záruky: 
informácie o spotrebiteľských právach celej EÚ nájdete na internetovej stránke Európskej 
spotrebiteľského centra http: //ec.europa. eu/consumers/ECC/contact_en/htm.

Ustanovenia tejto obmedzenej záruky sa vzťahujú len na pôvodného kupujúceho a táto záruka 
je neprenosná. Táto obmedzená záruka je platná počas obdobia jedného (2) roka od dátumu 
prvého maloobchodného zakúpenia. Odložte si váš pôvodný nákupný doklad s týmto návodom, 
pretože bude potrebné predložiť doklad o nákupe pri uplatnení reklamácie, inak je obmedzená 
záruka neplatná.

Ak zistíte výrobnú chybu Rybársky Motor počas záručnej doby, obráťte sa na príslušné servisné 
stredisko Intex uvedené v samostatnom zozname „autorizovaných servisných center“. Ak sa 
predmet vráti podľa pokynov servisného strediska Intex, servisné stredisko skontrolujte predmet 
a rozhodne o oprávnenosti nároku. Ak sa na predmet vzťahujú ustanovenia záruky, bude  
predmet zadarmo opravený alebo vymenený za rovnakú alebo porovnateľnú položku (podľa 
rozhodnutia Intex).

Žiadne ďalšie záruky sa neposkytujú, okrem tejto záruky a zákonných nárokov platných 
vo vašej krajine. Do rozsahu prípustnom vo vašej krajine Intex v žiadnom prípade nenesie 
zodpovednosť voči vám ani žiadnej tretej strane za priame alebo nepriame škody vyplývajúce 
z používania vášho Rybársky Motor, činnosti jeho zástupcov a zamestnancov (vrátane výroby 
výrobku). Niektoré krajiny alebo jurisdikcie nedovoľujú vylúčenie alebo obmedzenie náhodných 
alebo následných škôd, takže vyššie uvedené obmedzenia alebo vylúčenia sa na vás nemusia 
vzťahovať. 

Táto obmedzená záruka sa neuplatní v nasledujúcich prípadoch:
• Ak Rybársky Motor bol vystavený nedbanlivosti, nesprávnemu použitiu alebo nasadeniu, 
 nehodám, nesprávnemu používaniu, nevhodnému napätiu alebo prúdu v rozpore s návodom  
 na obsluhu, nesprávnej údržbe alebo skladovaniu;
• Ak Rybársky Motor bol vystavený poškodeniu okolnosťami mimo kontrolu Intex vrátane a bez  
 obmedzenia na bežné opotrebovanie a poškodenie spôsobené požiarom, povodňou,   
 zamrznutím, dažďom alebo inými vonkajšími prírodnými silami;
• Na diely a súčasti, ktoré nepredáva Intex; a / alebo.
• Na neoprávnené úpravy, opravy či demontáž Rybársky Motor kýmkoľvek iným ako    
 pracovníkom servisného strediska Intex.

Zranenia alebo poškodenia akéhokoľvek majetku alebo osôb nie sú kryté touto zárukou.


